
LITTLE BROTHER PACK-DRY EARTH

Pairs Well With Firearm-Transport Gear

The Eberlestock Little Brother Pack is the perfect companion for a rifle bag or
other heavy gear, giving back country hunters or military operators a support
pack that doesn't add extra bulk to a heavy gear load. The Eberlestock Little
Brother Pack can be paired with the company's A4SS Tactical Weapon Carrier
for a total fight-ready loadout. The bag also allows for top and front loading,
along with 6 liters of hydration storage, as well as a rack designed for PRC-117
military radios. MOLLE-compatible webbing rounds out the bag. Provides
1,800 cubic inches of storage space Comes in coyote brown or military green
Total weight: 4 pounds For back country hunters, the company notes that the
Eberlestock Little Brother Pack is not designed for hiking heavy meat loads
from hunting grounds without the use of the AGIF Endo Frame.

Attributes

Name: LITTLE BROTHER PACK-DRY EARTH
Manufacturer: EBERLESTOCK
Product no.: 100033359
Mfr. No.: G1ME
Color: Dry Earth
Cubic Inches: 1800
Dimensions: 22'' x 11'' x 7''
Size: Medium
Weight: 4 lbs
Delivery weight: 2.041kg
UPC: 812028014019
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Sicherheitshinweise für den Eberlestock Little
Brother Pack
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des Eberlestock Little Brother Pack! Dieser Rucksack ist speziell für Jäger
im Hinterland und militärische Einsatzkräfte konzipiert. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig
durch, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Der Eberlestock Little Brother Pack ist für den Transport von Ausrüstung und Waffen konzipiert.
Verwenden Sie ihn nur für die vorgesehenen Zwecke.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Rucksacks auf Risse, Abnutzung oder andere Schäden, die
die Sicherheit beeinträchtigen könnten.
Halten Sie den Rucksack außerhalb der Reichweite von Kindern, um Verletzungen zu vermeiden.
Achten Sie beim OnlineKauf auf sichere Plattformen, die die EUSicherheitsanforderungen erfüllen.

Spezifische Sicherheitshinweise zur Nutzung
Verwenden Sie den Rucksack nicht für den Transport schwerer Fleischlasten ohne das AGIF Endo Frame.
Achten Sie darauf, dass der Rucksack richtig auf Ihrem Rücken sitzt, um Verletzungen durch falsches
Tragen zu vermeiden.
Stellen Sie sicher, dass alle Gurte und Verschlüsse festgezogen sind, bevor Sie den Rucksack benutzen.
Verwenden Sie den Halter für PRC117 Militärfunkgeräte nur für die vorgesehenen Geräte, um
Beschädigungen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung des Rucksacks:1.

Überprüfen Sie, ob alle Teile des Rucksacks vorhanden und intakt sind.
Stellen Sie sicher, dass der Rucksack sauber und trocken ist, bevor Sie ihn benutzen.

Befestigung von Ausrüstung:2.

Nutzen Sie die MOLLEkompatiblen Schlaufen, um zusätzliche Ausrüstung sicher zu befestigen.
Achten Sie darauf, dass die Ausrüstung gleichmäßig verteilt ist, um das Gewicht optimal zu
verteilen.

Tragen des Rucksacks:3.

Stellen Sie die Schultergurte so ein, dass sie bequem auf Ihren Schultern sitzen.
Nutzen Sie den Brustgurt, um den Rucksack zusätzlich zu stabilisieren.
Achten Sie darauf, dass der Rucksack nicht zu schwer beladen ist, um Rückenschmerzen zu
vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Rucksack gemäß den örtlichen Vorschriften für die Abfallentsorgung.
Wenn der Rucksack nicht mehr verwendet werden kann, stellen Sie sicher, dass er umweltgerecht
recycelt wird, wo dies möglich ist.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit Ihres Eberlestock Little Brother Pack, wenden Sie sich
bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit bei der Nutzung des Eberlestock Little Brother Pack hat oberste Priorität. Indem Sie diese
Richtlinien befolgen, tragen Sie dazu bei, dass Ihr Erlebnis sicher und angenehm ist. Vielen Dank für Ihre
Aufmerksamkeit und viel Spaß mit Ihrem neuen Rucksack!



Eberlestock Little Brother Pack Safety
Instructions
Introduction
Thank you for choosing the Eberlestock Little Brother Pack. This guide provides essential safety instructions to
ensure the safe use of your pack. The Little Brother Pack is designed for back country hunters and military
operators, offering a lightweight solution for carrying heavy gear. Please read this guide carefully before using
the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the pack is used for its intended purpose. It is designed to support heavy gear but not for
carrying heavy meat loads without the AGIF Endo Frame.
Regularly inspect the pack for any signs of wear or damage before each use.
Keep the pack away from sharp objects that may cause punctures or tears.
Avoid overloading the pack beyond its specified capacity of 1,800 cubic inches.
Store the pack in a cool, dry place when not in use to prevent mold and mildew.

Specific Safety Precautions for Use
Weight Limit: The total weight of the pack should not exceed 4 pounds when loaded. Ensure that the
load is distributed evenly.
Hydration Storage: Utilize the 6 liters of hydration storage properly. Ensure that hydration bladders or
containers are securely closed to prevent leaks.
MOLLE Webbing: Attach accessories only to the MOLLEcompatible webbing as intended. Ensure
attachments do not obstruct visibility or movement.
Loading the Pack: Use both top and front loading features carefully. Ensure that zippers and closures
are fully secured before moving.
Radio Storage: When using the rack designed for PRC117 military radios, ensure that radios are
properly secured to prevent movement during transport.

Instructions for Installation and Usage

Preparing the Pack:1.

Unpack the Little Brother Pack from its packaging.
Inspect all compartments and features for any defects or missing parts.

Loading the Pack:2.

Open the top and front compartments.
Load heavier items at the bottom and distribute weight evenly.
Secure all zippers and fasten any straps.

Using Hydration Storage:3.

Insert hydration bladder into the designated compartment.
Connect the drinking tube to ensure accessibility.

Attaching Accessories:4.

Use the MOLLE webbing to attach any additional gear.



Ensure all attachments are secure and do not hinder movement.

Carrying the Pack:5.

Adjust the shoulder straps for a comfortable fit.
Ensure the pack is snug against your back to maintain balance.

Disposal Instructions
When disposing of the Little Brother Pack, follow local regulations for textile and plastic waste.
If the pack is damaged beyond repair, consider recycling materials where possible.
Do not burn the pack as it may release harmful substances.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or assistance, please reach out to the designated support channels. Ensure you have
the product details ready for reference.

Thank you for your attention to these safety instructions. By following these guidelines, you can ensure a safe
and enjoyable experience with your Eberlestock Little Brother Pack.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
para la Mochila Eberlestock Little Brother
Introducción
La mochila Eberlestock Little Brother es un equipo diseñado para ofrecer soporte a cazadores de montaña y
operadores militares. Este documento proporciona pautas de seguridad para asegurar un uso seguro y eficaz
del producto, cumpliendo con las regulaciones de seguridad de productos de la UE.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la mochila esté en buenas condiciones antes de cada uso. Revisa si hay daños visibles
que puedan comprometer su seguridad.
Utiliza la mochila solo para los fines previstos. No la uses para transportar cargas que excedan su
capacidad.
Mantén la mochila alejada de fuentes de calor y productos químicos que puedan dañarla.
Si notas algún problema durante el uso, deja de usar la mochila inmediatamente y consulta a un
profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Carga adecuada: No excedas el límite de peso recomendado. La mochila está diseñada para soportar
un peso máximo que no debe ser superado.
Uso de correas: Asegúrate de que todas las correas estén bien ajustadas y aseguradas antes de llevar
la mochila. Esto ayudará a evitar caídas o accidentes.
Hidratación: Usa el almacenamiento para hidratación de manera adecuada. Asegúrate de que los
recipientes de agua estén bien cerrados para evitar derrames.
Soporte para radios: Si utilizas el soporte para radios, asegúrate de que estén correctamente
colocados y asegurados para evitar que se caigan durante el uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación de la mochila:1.

Ajusta las correas de los hombros y la cintura para un ajuste cómodo.
Asegúrate de que la mochila esté equilibrada en tu espalda.

Carga de la mochila:2.

Coloca el equipo más pesado en la parte inferior.
Usa los compartimentos y las correas MOLLE para asegurar el equipo adicional.
Asegúrate de que todo esté bien asegurado antes de moverte.

Uso del almacenamiento de hidratación:3.

Llena el recipiente de agua y colócalo en el compartimento designado.
Asegúrate de que la manguera de hidratación esté accesible y libre de obstrucciones.

Uso del soporte para radios:4.

Coloca la radio en el soporte y asegúrate de que esté bien sujeta.
Verifica que los controles sean accesibles sin tener que quitar la mochila.



Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites la mochila, asegúrate de desecharla de manera responsable.
Si la mochila está dañada, considera reciclar los materiales en lugar de tirarla a la basura.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos textiles y materiales.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre la seguridad del producto, consulta el sitio web del fabricante o contacta
con el punto de contacto de la UE para consultas de seguridad.

Recuerda que la seguridad es una responsabilidad compartida. Mantente informado y actúa de manera
responsable al usar tu mochila Eberlestock Little Brother.



Guide de Sécurité pour le Sac Eberlestock Little
Brother
Introduction
Le sac Eberlestock Little Brother est conçu pour offrir un soutien optimal aux chasseurs et aux opérateurs
militaires. Bien que robuste et pratique, il est essentiel de suivre certaines directives de sécurité pour garantir
une utilisation sans danger. Ce guide vous fournira des informations importantes pour une utilisation sûre et
efficace de votre sac.

Directives de Sécurité Générales
Veillez à ce que le sac soit utilisé uniquement pour les fins prévues.
Inspectez régulièrement le sac pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne surchargez pas le sac audelà de sa capacité de 1800 pouces cubes.
Gardez le sac hors de portée des enfants lorsque non utilisé.
En cas de problème, signalez immédiatement tout produit défectueux aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Transport d'Armes: Assurezvous que votre arme est correctement sécurisée dans le sac. Utilisez le
transporteur d'arme tactique A4SS pour un chargement sécurisé.
Hydratation: Utilisez uniquement des réservoirs d'hydratation compatibles avec le sac. Vérifiez qu'ils
soient bien fixés avant de partir.
Équipement Électronique: Si vous transportez des radios militaires PRC117, assurezvous qu'elles
soient bien protégées et rangées dans le support prévu à cet effet.
Conditions Météorologiques: Évitez d'utiliser le sac dans des conditions extrêmes sans protection
supplémentaire.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
Chargement:

Chargez le sac par le haut et par l'avant pour un accès facile.
Ne dépassez pas le poids total recommandé de 4 livres.

Ajustement:
Ajustez les sangles MOLLE pour un ajustement sécurisé sur votre corps.
Vérifiez que toutes les sangles sont bien fixées avant de commencer votre activité.

Transport:
Portez le sac sur le dos pour une meilleure répartition du poids.
Évitez de tirer le sac sur le sol pour prévenir l'usure.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque le sac n'est plus utilisable, jetezle de manière responsable.
Vérifiez les réglementations locales pour le recyclage des matériaux.
Ne jetez pas le sac dans la nature. Utilisez des points de collecte appropriés.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre sac Eberlestock Little Brother, veuillez
contacter le point de contact de l'UE dédié à la sécurité des produits.

En suivant ces directives, vous contribuerez à garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de



votre sac Eberlestock Little Brother.



Istruzioni di Sicurezza per il Eberlestock Little
Brother Pack
Introduzione
Grazie per aver scelto il Eberlestock Little Brother Pack. Questo zaino è progettato per offrire un supporto
ottimale ai cacciatori di montagna e agli operatori militari, combinando funzionalità e comfort. È importante
seguire attentamente le istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato esclusivamente per gli scopi previsti.
Controllare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Evitare di sovraccaricare il pack oltre la capacità consigliata di 1.800 pollici cubici.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini se non utilizzato.
Segnalare immediatamente eventuali incidenti o malfunzionamenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il pack per trasportare carichi pesanti di carne senza l'uso del telaio AGIF Endo.
Assicurarsi che tutte le cerniere e le fibbie siano chiuse correttamente prima di utilizzare il pack.
Evitare di esporre il pack a fonti di calore eccessive o a sostanze chimiche aggressive.
Durante l'uso in ambienti di montagna, prestare attenzione a eventuali rischi ambientali come rocce
instabili o condizioni meteorologiche avverse.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Caricamento del Pack:

Caricare l'attrezzatura dall'alto o dal fronte come indicato.
Assicurarsi che il peso sia distribuito uniformemente per un comfort ottimale.

Idratazione:

Utilizzare il sistema di idratazione integrato per una facile accessibilità all'acqua.

Supporto Radio:

Installare le radio militari PRC117 nel supporto progettato per garantire una comunicazione
efficace.

Regolazioni:

Regolare le cinghie per garantire una vestibilità sicura e confortevole.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando il prodotto ha raggiunto la fine della sua vita utile, smaltirlo in conformità con le normative locali
sullo smaltimento dei rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; utilizzare i punti di raccolta autorizzati per i materiali sintetici.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del Eberlestock Little Brother Pack, contattare
il punto di contatto dell'Unione Europea per la sicurezza dei prodotti.

Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza contribuirà a garantire un uso sicuro e soddisfacente del Eberlestock Little
Brother Pack. In caso di domande o dubbi, non esitate a cercare supporto.



Säkerhetsinstruktioner för Eberlestock Little
Brother Pack
Introduktion
Tack för att du valt Eberlestock Little Brother Pack. Denna ryggsäck är designad för att ge jägare och militära
operatörer en effektiv och funktionell lösning för transport av utrustning. För att säkerställa en säker och
effektiv användning av produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skada.
Håll produkten borta från öppen eld och extrema temperaturer.
Förvara produkten på en torr och säker plats när den inte används.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att alla spännen och remmar är korrekt fästa innan användning.
Undvik att överbelasta väskan, vilket kan leda till skador på både väskan och användaren.
Använd alltid AGIF Endo Frame om du planerar att bära tunga laster.
Var försiktig när du lastar och lossar utrustning för att undvika skador.
Använd väskan på ojämnt eller svåråtkomligt terräng med försiktighet.

Instruktioner för installation och användning
Förberedelse: Kontrollera att alla delar är i gott skick.1.
Lastning:2.

Fyll väskan med utrustning, börja med tyngre föremål längst ner för att bibehålla balans.
Använd topp och frontlastningsalternativen för att organisera utrustningen effektivt.

Justering:3.
Justera remmarna så att väskan sitter bekvämt mot ryggen.
Se till att inga remmar hänger löst som kan fastna i omgivningen.

Användning:4.
Bär väskan på ryggen med båda axelremmarna ordentligt på plats.
Undvik att springa eller göra plötsliga rörelser som kan orsaka obalans.

Avlastning:5.
Ta av väskan på en säker plats för att undvika skador.
Lossa remmarna innan du tar av väskan.

Avfallshanteringsinstruktioner
När produkten inte längre används, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Kontrollera lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av plast och textilmaterial.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För mer information om säkerhet och användning av Eberlestock Little Brother Pack, vänligen kontakta
tillverkaren. Se till att ha produktens modellnummer till hands när du kontaktar supporten.

Vänligen kom ihåg att dessa säkerhetsinstruktioner är utformade för att skydda både dig och produkten. Genom
att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av Eberlestock Little Brother Pack.



Eberlestock Little Brother Pack Bezpečnostní
pokyny pro spotřebitele
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili batoh Eberlestock Little Brother Pack. Tento produkt je navržen tak, aby
poskytoval bezpečné a efektivní řešení pro přenášení vaší výbavy. Abychom zajistili vaši bezpečnost a
maximální užitek z produktu, prosím, přečtěte si následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl batoh používán pouze pro zamýšlené účely.
Před každým použitím zkontrolujte batoh na viditelné poškození nebo opotřebení.
Udržujte batoh mimo dosah dětí, pokud není používán.
Vždy dodržujte pokyny výrobce a bezpečnostní pokyny uvedené v této příručce.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Váha nákladu: Nepřetěžujte batoh. Maximální doporučená hmotnost nákladu je 4 libry (1,8 kg).
Kombinace s jinými produkty: Při kombinaci s taktickým nosičem zbraní A4SS se ujistěte, že je
správně uchycen a zajištěn.
Vodní úložný prostor: Při používání vodních úložných prostorů se ujistěte, že jsou těsné a
neprokapávají.
Používání rámu: Pro přepravu těžkých nákladů masa z loviště používejte rám AGIF Endo.

Pokyny pro instalaci a používání
Nastavení batohu:

Upravte popruhy tak, aby seděly pohodlně na vašich ramenou a zádech.
Ujistěte se, že všechny přezky a spony jsou správně zajištěny.

Nakládání:
Použijte vrchní a přední nakládání pro rovnoměrné rozložení hmotnosti.
Ujistěte se, že všechny předměty jsou bezpečně uloženy a neohrožují vaši stabilitu při pohybu.

Údržba:
Pravidelně kontrolujte popruhy a spony na opotřebení.
Čistěte batoh podle pokynů výrobce, abyste zajistili jeho dlouhou životnost.

Pokyny pro likvidaci
Batoh Eberlestock Little Brother Pack likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je batoh poškozen a nelze jej opravit, zvažte jeho recyklaci, pokud je to možné.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoliv dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu kontaktujte příslušné orgány nebo navštivte
platformu Safety Gate EU pro aktuální informace o bezpečnosti výrobků a případných výzvách k vrácení.

Děkujeme, že jste si vybrali Eberlestock Little Brother Pack. Užívejte si bezpečné a pohodlné používání!
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